
Глава 92 - Гудо Грэм

Командный Центр Озрина содрогался под неустанными атаками кристаллических зверей.
Тысячи солдат пытались хоть как-то отбиться от наступающих зверей, но на место каждого
убитого зверя приходил новый. Однако никто из солдат не проявлял страха. Они были готовы
отдать свои жизни, чтобы это здание стояло до конца.

"Командир Хадсон, живые доспехи из разлома Золотого ранга, возникшего в южной части
Озрина, продолжают двигаться на восток, уничтожая всё на своём пути. Все гильдии города
сосредоточены в центре, и ни одна из них не находится в этих секторах. Должны ли мы послать
подкрепление, чтобы спасти жителей этих районов?"

Лицо командира Хадсона потемнело, его глаза были прикованы к экранам, на которых он
наблюдал за бойней, разворачивающейся в городе. Он хотел отдать приказ об эвакуации, но
разведчики сообщили ему, что кристаллические звери в дикой природе стекаются к Озрину,
отрезая им пути к отступлению.

"Сосредоточьтесь на охране центрального района. Доставьте информацию в гильдии, пусть все
вместе создают безопасные зоны." Сказал он, стиснув зубы.

Ему не хотелось, чтобы все жители, находившиеся за пределами центра Озрина, погибли, но у
них уже не хватало людей для защиты командного центра. Он не мог поддаваться эмоциям в
этой ситуации. Он должен был сделать так, чтобы выжило как можно больше людей, даже если
для этого ему придётся бросить половину жителей Озрина.

"Есть, Командир!"

"Как продвигается анализ энергии, обнаруженной при появлении разрывов?"

"Не имея никаких инструментов, мы можем полагаться только на способности некоторых
солдат, но большинство из них не выше Железного ранга, что замедляет скорость анализа
энергии."

'Эта проклятая система классификации!'

По иронии судьбы, под нашествием огромного количества кристаллических зверей,
способности, которые давали наилучшие шансы спасти город, были оценены Альянсом Эгида
как F или E.

***

В неизвестной части города Озрин Анна стояла на крыше одного из домов, наблюдая за
происходящим с помощью своего кристаллического чувства.



"Не слишком ли силён этот камень, чтобы создать столько пространственных разломов и
привлечь всех этих кристаллических зверей?" - Задалась она вопросом, увидев разрушения,
созданные кристаллическими зверями по всему городу.

Когда она уже собиралась уходить, убедившись, что путь впереди безопасен, что-то привлекло
её внимание.

"Эх, это интересно. Если подумать, переживёт ли Киран этот день? Это может пригодиться мне
в будущем, если мы встретимся снова," - Сказала она с улыбкой на лице, прежде чем исчезнуть
в направлении того, что привлекло её внимание.

***

В разрушенном районе на севере Озрина стоял мужчина лет сорока, его фигура
вырисовывалась из пляшущих языков пламени, охвативших его. Его ослепительные светлые
волосы парили в потоках жара, а насыщенно-голубые глаза, казалось, были окнами в его душу,
заглянувшую в века жизни и невзгод.

В его пронизывающем взгляде отражалась древняя мудрость, свидетельствующая о
пройденных испытаниях и сражениях. Он стоял неподвижно, всё его тело было объято
пламенем, но на нём не было ни малейших следов ожогов или травм.

От него исходила мощная аура. Вокруг него собирались элементальные частицы огня. Пламя
подчинялось его воле, реагируя на каждую его мысль и движение.

Это был Гудо Грэм, мэр Озрина с момента его создания 200 лет назад. Благодаря своей
деятельности в качестве мэра города класса D он получил множество льгот от Альянса Эгида.

Тем не менее, за 200 лет работы мэром его уровень культивации не вырос. Сколько бы он ни
покупал природных сокровищ и пилюль, его культивация достигла узкого места, так и не
выйдя за пределы ранней стадии Алмазного ранга.

40 лет назад он смирился с судьбой и стал искать жену, обладающую кристаллическим
семенем с большим потенциалом, способную подарить ему хороших детей, которые бы
исполнили его мечту о достижении транцендентного царства. Так родился его сын Аллен Грэм
с кристаллическим семенем класса B.

Этот человек был последней и самой сильной линией обороны в городе Озрин, и сейчас он
доказывал это, не испытывая страха перед десятками тысяч кристаллических зверей, которые
устремились к нему из двух разломов Золотого ранга, появившихся в этой области.

Он медленно провёл рукой, окутанной пламенем, приветствуя кристаллических зверей.
Каждое его движение было пронизано контролируемой силой, подобно огненному танцу.
Пламя плясало и кружилось вокруг его руки, выбрасывая в воздух золотисто-оранжевые



всполохи.

Внезапно произошла перемена. Пламя, охватившее его руку, из тёплого, светящегося
превратилось в раскалённое, словно горящие угли.

Охватившее руку пламя словно ожило, вибрируя от нахлынувшей энергии. Оно раскинулось
перед ним, как огненное море, пульсируя и потрескивая от неутолимой жажды. Оно освещало
окружающую тьму, отбрасывая пляшущие тени на осыпающиеся стены разрушенного города.

По мере того как он продвигался вперёд, пламя разворачивалось перед ним, сметая всё на
своём пути. Словно бушующий поток, оно поглощало все препятствия, стоявшие на его пути.
Кристаллические звери, осмелившиеся приблизиться, тут же оказывались охвачены
бушующим пламенем, превращаясь в пепел в вихре нестерпимого жара.

Каждое движение руки посылало во все стороны языки огня, поглощающие воздух и
оставляющие за собой шлейф раскалённых искр. Казалось, что пламя танцует по собственной
воле, переплетаясь и извиваясь в причудливой хореографии. Интенсивность пламени росла по
мере его распространения, превращая всё на своём пути в ад.

От него исходил удушающий жар, обжигающий до такой степени, что содрогалась вся
атмосфера. Его пылающий блеск освещал гротескные формы кристаллических зверей, которые
тщетно пытались приблизиться. Треск и шипение пожирающего пламени заглушали рёв и
крики боли кристаллических зверей.

Он пробирался сквозь море испепеляющего пламени, и его вид был одновременно
величественным и ужасающим. Едва выжившие звери на пиковой стадии Золотого ранга
отшатнулись от него, осознав исходящую от него разрушительную силу. Это было зрелище,
которое потрясло бы любого жителя Озрина, если бы он присутствовал при этом. Одинокий
человек противостоял двум разломам Золотого ранга, не теряя при этом позиций.

И хотя Гудо Грэм выглядел перед этими кристаллическими зверямии как бог, он не мог
покинуть это место. Без него, сдерживающего всех кристаллических зверей, проходящих через
два разлома Золотого ранга, город будет разрушаться с ещё большей скоростью, чем сейчас.

В километре от него появилась тень, принявшая форму человека. Почувствовав её присутствие,
он перевёл взгляд на тень.

"Эрик? Ты эвакуировал Аллена?"

Тон Гудо казался усталым, несмотря на его подавляющее присутствие.

"Молодой господин отказался, сказав, что он не трус, чтобы убегать."

"Этот чёртов мальчишка и его чрезмерная гордость!"



Его глаза устремились на два разлома Золотого ранга в нескольких сотнях метров перед ним,
взгляд был полон усталости и разочарования.

"Если армия не сможет устранить последствия воздействия этой энергии, которая вывела из
строя все наши технологии, то этот город обречён. Нет смысла оставаться здесь для напрасной
гибели. Сделай всё возможное, чтобы убедить его, а если это не поможет, выруби его и беги с
ним."

"Как прикажете, Господин."

Эрик глубоко поклонился и повернулся. Он прошёл несколько шагов и остановился.

"Господин... Вы тоже должны эвакуироваться из этого города."

"Даже если бы я хотел, эвакуация была бы невозможна. Клятва души связывает каждого мэра,
защищающего город Альянса Эгиды на этой планете. Что бы ни угрожало городу, я должен
сделать всё, чтобы защитить его, даже если погибну."

"Я понимаю. Я выполню ваш приказ и буду защищать молодого господина, рискуя своей
жизнью."

Фигура Эрика исчезла в ближайшей тени, не оставив следов своего присутствия. Оставив
фигуру Гудо одного посреди пламени.

Гудо Грэм:

_________________________________________________________
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